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Leçon 7 : des spécificités du génitif
VERSION
مُعَلِّمُو آلْوَلَدِ أَصْحَابُ عِلْمٍ _ أَلرََّجُلُ آلْقَبِيحُ هُوَ أَبُو لِسَانَيْنِ _ إِبْنُ أَبِي بَكْرٍ كَثِيرُ آلْمَالِ _ إِبْنَتَا آلْوَزِيرِ حَسَنَتَا آلْوَجْهِ _ بَابُ آلْبَيْتِ آلْوَاسِعُ مَفْتُوحٌ _ هَلْ هُوَ ذُو عِلْمٍ ؟ لاَ هُوَ قَلِيلُ آلْعَقْلِ _ كُـتُبُ ذَوِي عِلْمٍ نَافِعَةٌ _ قَبِيلَةُ بَنِي أَسَدٍ هِيَ قَبِيلَةٌ مِنَ آلْعَرَبِ _ زَوْجَةُ آلطَّبِيبِ هِيَ ذَاتُ حُسْنٍ وَجَمَالٍ _ هَلِ آلأَمِيرُ كَرِيمُ 

آلنَّفْسِ ؟ لاَ هُوَ كَثِيرُ آلْبُخْلِ _ ألشَّجَرَةُ ذَاتُ ظِلٍّ _ زُهْدُ أَبِي بَكْرٍ مَشْهُورٌ _ عَيْـنَا آبْنَةِ آلْقَاضِي لاَمِعَتَانِ _ قِطْعَةُ لَحْمٍ كَبِيرَةٌ _ لُقْمَةُ خُبْزٍ صَغِيرَةٌ _فِنْجَانُ آلْقَهْوَةِ حَاضِرٌ _ كُرْسِيُّ حَدِيدٍ فِي آلْبُسْـتَانِ _ شَيْخُ آلْقَبِيلَةِ آلْكَثِيرُ آلْمَالِ صَالِحٌ _
THÈME
Les garçons sont idiots (= peu d’esprit, pl. reg.). Les garçons idiots sont présents. Les médecins sont instruits. Les jeunes filles sont belles de visage. Les hommes ici présents sont riches en connaissances ( maîtres de la connaissance) et les femmes ici présentes sont belles (= possesseurs de beauté). Le tailleur est mauvais ; il est menteur (père de mensonge). Le serviteur d’Abou Bakr est présent et les deux servantes du frère d’Abou Bakr sont absentes. Les tasses à café sont elles dans la chambre ? Non, elles sont à la cuisine. Un des fils du Cheikh est âgé de cinquante ans. Le marchand est-il riche (beaucoup de fortune) ? Oui, il est riche et avare ( = beaucoup de l’avarice). Les savants sont les amis des rois.
Remarque : tous ces exercices doivent être réalisés à « main levée » sans l’aide d’aucun dictionnaire. Ce n’est que lorsque l’exercice est réalisé dans ces conditions qu’il est permis de passer à l’exercice suivant : toute autre « méthode » conduit, à plus ou moins long terme, à l’échec.

Corrigé page suivante
Corrigé de la Version :

Les professeurs du garçon sont savants. L’homme méchant a deux langues ( = il est faux) . Le fils d’Abou Bakr est riche. Les deux filles du ministre ont un beau visage ( sont belles de visage). La large porte de la maison est ouverte. Est-il instruit ? Non, il est stupide. Les livres des savants sont utiles. La tribu des Benou Assad est une des tribus arabes. La femme du médecin est belle. Le prince est-il généreux ( d’une âme généreuse) ? Non, il est très avare. L’arbre est touffu. L’abstinence d’Abu Bakr est célèbre. Les deux yeux de la fille du juge sont brillants. Un grand morceau de viande. Une petit bouchée de pain. La tasse de café est préparée. Une chaise de fer est dans le jardin. Le riche Cheikh de la tribu est pieux.
Corrigé du Thème :

أَلأَوْلاَدُ قَلِبلُو آلْعَقْلِ _ أَلأَوْلاَدُ آلْقَلِيلُو آلْعَقْلِ حَاضِرُونَ _ ألأَطِـبَّاءُ ذَوُو عِلْمٍ 

[ أَوْ أَصْحَابُ عِلْمٍ] _ أَلْبَنَاتُ حَسَنَاتُ آلْوَجْهِ. أَلرِّجَالُ آلْحَاضِرُونَ ذَوُو مَعْرِفََةٍ وآلنِّسَاءُ آلْحَاضِرَةُ ذَوَاتُ حُسْنِ وَجَمَالٍ _ أَلْحَيَّاطُ قَبِيحٌ هُوَ أَبُو كَذْبٍ . خَادِمُ أَبِي بَكْرٍ حَاضِرٌ وَخَادِمَتَا أَخِي أَبِي بَكْرٍ غَائِبَتَانِ _  فَنَاجِينُ آلْقَهْوَةِ فِي آلْحُجْرَةِ؟ لاَ هِيَ فِي آلْمَطْبَخِ _ إِبْنٌ مِنْ بَنِي آلشَّـيْخِ آبْنُ خَمْسِينَ سَنَةً _ هَلِ آلتَّاجِرُ كَثِيرُ آلْمَالِ ؟ نَعَمْ هُوُ كَثِيرُ آلْمَالِ وَآلْبُخْلِ _  أَصْحَابُ عِلْمٍ أَصْدِقَاءُ آلْمُلُوكِ _ 
